I. Раздел. Общая информация

Учебный процесс осуществляют: 4 профессора, 19 доцентов, практикующие переводчики (6 специалистов), 42 ст. преподавателя, 17 преподавателей, иностранные преподаватели (5 специалистов).

Организовано очно-заочное обучение по специальности: «Перевод и переводоведение» (2,5 года) с выдачей дипломов о профессиональной переподготовке.

На кафедре активно ведется работа по подготовке научных кадров. Научная деятельность на кафедре осуществляется по двум направлениям:   

   а) методико-педагогическое, а именно: формирование профессиональных

         компетенций на занятиях по иностранному языку;            

         б) филологическое, которое включает когнитивную лингвистику, терминоведение,   

          функциональную стилистику.                                  

     Руководители направлений:  к.п.н., доцент  Ж.А.Храмушина, д.филол.н., профессор     

     З.И. Комарова, д.филол.н., проф. Т.В.Попова.

II. Раздел. Учебная работа на кафедре

Набор  на специальность «Перевод и переводоведение» ведется только по английскому языку на основе письменного (результаты ЕГЭ). Русский язык и история засчитывается также по результатам ЕГЭ.

С 2005 года выпускники получают дипломы лингвистов-переводоведов по специальности «Перевод и переводоведение».

Фразу «изменяются не только названия, но и программа. В любом начинании неизбежны недочеты, но ошибки – это лишь повод для дальнейшего развития» Удалить

III. Абитуриенту кафедры иностранных языков

Информацию в этом разделе следует заменить на следующий текст!

 С 1998 года кафедра подготовила более 200 специалистов по лингвистике и переводу. Сфера деятельности выпускников кафедры включает устный и письменный перевод в различных областях производства, экономики, бизнеса, банковского дела, туризма, юриспруденции, здравоохранения, экологии, а также преподавание иностранных языков.

 Студенты специальности 031202 – Перевод и переводоведение получают подготовку не только в области переводческой практики, но и общих лингвистических вопросов.

 Набор  на специальность «Перевод и переводоведение» ведется только по английскому языку на основе письменного (результаты ЕГЭ). Русский язык и история засчитывается также по результатам ЕГЭ. 

Обучение на очной форме занимает 5 лет на бюджетной и контрактной основе, а второе высшее образование можно получить за 2,5 года на контрактной основе.

Общепрофессиональные и специальные дисциплины:
Теория языкознания, теоретическая фонетика, теоретическая грамматика, лексикология, стилистика, история английского языка и введение в специальную филологию, страноведение, литература страны изучаемого языка, лингвистическая типология, практические курсы основного (английский) и дополнительного (немецкий, французский, испанский) иностранного языка, древние языки и культуры, теория и практика межкультурной коммуникации, теория и практика перевода (художественный, военно-исторический, юридический, поэтический, технический, перевод в сфере делового общения).

Факультативные дисциплины:

Итальянский язык, корейский язык, китайский язык, психолингвистика, методика преподавания иностранных языков, управление образовательными системами.

За время обучения на кафедре студенты имеют возможность:

· Изучить три иностранных языка;

· Овладеть навыками письменного и устного перевода;

· Познакомиться с литературой и культурой изучаемого языка;

· Пройти языковую стажировку  зарубежом;

· Заниматься научно-исследовательской работой в области прикладной филологии;

· Участвовать в постановках Лингвистического театра.

С 2011 года открыт набор абитуриентов по направлениям: 

Бакалавриат 03570062. Лингвистика. Профиль «Перевод и переводоведение» (4 года).

Магистратура 03570068. Теория  перевода и межкультурная  коммуникация. (2 года).

